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Alexis Ciesla étudie à Lyon, Genève et Paris où il obtient ses premiers prix de 
clarinette et clarinette basse en 1991.

d’Aptitude aux fonctions de professeur de clarinette. Il enseigne au CRC de 
Saint-Priest depuis 1990.
Passionné par les musiques improvisées et traditionnelles, il fonde le 
« Doumka Clarinet Ensemble » avec lequel il enregistre quatre albums salués 
par la critique.
Il a écrit sonates, concertos… pour Philippe Berrod, François Sauzeau, 
le Quatuor Debussy, le Quatuor Emphasis, Jean-Denis Michat etc… Ses 
compositions sont éditées chez Robert Martin, Advance Music, Billaudot, 
Arpèges et « Les Braques » pour le livre-cd « Halb, l’autre moitié », prix 
« Lire dans le noir » Radio-France et « Coup de cœur de l’académie Charles 
Cros ».

Alexis Ciesla

clarinet. He has been teaching at the CRC in Saint-Priest since 1990.
His passion for improvised and traditional music resulted in him forming the Doumka Clarinet Ensemble, with which he has recorded four 
critically-acclaimed albums.
He has composed sonatas and concertos for Philippe Berrod, François Sauzeau, the Quatuor Debussy, the Quatuor Emphasis, Jean-Denis 
Michat, and others. His compositions are published by Robert Martin, Advance Music, Billaudot and Arpèges as well as Les Braques for 
the book/CD Halb, l’autre moitié, which was awarded both Radio-France’s « Lire dans le noir » prize and the Académie Charles Cros’ « 
Coup de cœur » prize.

Alexis Ciesla studiert in Lyon, Genf und Paris, wo er seine ersten Preise für Klarinette und Bassklarinette 1991 erhält.

unterrichtet im CRC von Saint-Priest seit 1990.
Als großer Liebhaber der improvisierten und traditionellen Musik gründet er das « Doumka Clarinet Ensemble », mit dem er vier Alben 
aufnimmt, die von der Kritik positiv aufgenommen wurden.
Er hat Sonaten, Konzerte… komponiert für Philippe Berrod, François Sauzeau, das Quartett Debussy, das Quartett Emphasis, Jean-Denis 
Michat  usw… Seine Stücke werden bei Robert Martin, Advance Music, Billaudot, Arpèges und « Les Braques » für das CD-Buch « Halb, 

Cros ».

Alexis Ciesla estudia en Lyon, Ginebra y París, donde obtiene en 1991, sus primeros premios de clarinete y clarinete bajo.
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Les Inséparables sont d’adorables petites perruches domestiques, aux multiples couleurs vives et au plumage luisant. 

Le terme « inséparable » tient au fait que les oiseaux de ce genre demeurent généralement en couples extrêmement liés. 
Selon une croyance répandue, si l’un des oiseaux meurt, l’autre se laisse mourir…

D’où l’idée d’une pièce musicale remplie de tendresse, de surprises et de rebondissements, en fait semblable à la vie 
de deux êtres qui s’aiment et qui ne peuvent s’empêcher de se chamailler parfois, mais qui se réconcilient vite, unis 

Alors la musique complice devient tour à tour cajoleuse, versatile, câline, ombrageuse, taquine, dolente, impétueuse ... 
Les deux clarinettes en mi bémol sont une formation originale mais aussi idéale pour rivaliser de virtuosité, de sens 
poétique et d’humour.

On reconnaitra au passage un hommage discret à Francis Poulenc dans certains épisodes.

La présente édition permet aux interprètes de choisir la scénographie qui leur convient, soit côte à côte avec partition 
unique et tournes appropriées, soit l’un en face de l’autre ou même en concevant une spatialisation élaborée grâce aux 
parties séparées.

Grey-headed lovebirds are adorable little pet parakeets, with bright colours and shiny plumage.

Their French name, ‘Inséparable’, is derived from the fact that these birds usually live in extremely close pairs. It is 
widely believed that if one bird dies, the other will...

Hence the idea of a musical piece full of tenderness, surprises and twists and turns, similar to the life of two people 
who love each other and who cannot help but quarrel at times, but who soon make up and remain together for the rest 
of their lives. 

unusual line-up, but prove ideal for competing in virtuosity, poetic sense and humour.

A subtle nod to Francis Poulenc can be detected in certain episodes.

The present edition allows the performers to choose the scenography that suits them, either side by side with a single 
score and appropriate page-turns, or one opposite the other, or even in an elaborate spatialisation showcasing the sepa-
rate parts.
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à Jacques Merrer, en toute amitié

pour deux clarinettes en Mib
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1. Rencontre - Con molto spirito
Alexis CIESLA

1 2 3 4 = clefs de cadences (du bas vers le haut) - cadence keys (from bottom to top)

Breath sounds ad lib. to bar 9

Breath sounds ad lib. to bar 17

More smoothly

bruit de langue seul (slap) - tongue sound alone (slap)
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